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BBenenne. OOmen3BecTHBIN (DakT, 9TO
[Ipesunent Pecniybnuku Y306ekucran LllaBkat
MupomonoBuy Mup3uéeB ynensier ocoboe
BHHMaHUE 00y4eHuto Hu M3Y4YEHUIO
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, YTO B OYEpPEIHOMN pa3
OBLJIO TOATBEP)KICHO HAa BHJICOCEICKTOPHOM
COBEIIaHUH, cocTosBIIeMcs 6 mas 2021 roxy,

riae ObUTH 00CYXIeHbI MepbI
COBEPIIICHCTBOBAHMS CHCTEMBI OOY4YCHHS W
U3yYeHHUs] HMHOCTPaHHBIX 53bIKOB. [1aBa

rocyJapcTBa OTMETHJI, YTO MOTPeOHOCTh B
3HAHUAX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IOBBIIIAETCS
JUIT aKTUBHOIO BBIXOJAa Y30exkucraHa Ha
MHPOBOH PBIHOK u paciupeHus
MEXIYHAPOJAHOTO COTPYTHHUYECTBA BO BCEX
chepax. Tak Ke OTMETHUIOCH CO3JaHHE
ArencrBa MOMYJIApU3aIU A3Y4EHUS
WHOCTPAaHHBIX  s3bIKOB  mnpu  KaOunere
MuHucTpoB, 3amadeii  KoTtoporo  Oyaer
SBIIATHCSA BHEAPEHUE B CUCTEMY 00pa3oBaHUS

3¢ (HEeKTUBHBIX METO/IMK, IIporpamm,
y4eOHUKOB W OpraHM3alus  METOJUK
Ipo¢eCCHOHATBHOIO nepeBosia c

TOCY/IapCTBEHHOTO SI3bIKa Ha WHOCTPAHHBIE U
C MHOCTPAHHBIX Ha rOCYIapCTBEHHBIH [1].
beictpoe pasBuTue (paseonorud B
nocJieHee BpeMsl XapaKTepU3YeTCs
muddepeHnnanued mpeaMeTa HU3y4YeHHS |
crocoboB ero wuccienoBanus. M3ydenue
¢bpazeonoruu HAYaJIoCh co BpeMeH
mBeinapckoro si3pikoBena lllapns bammu, a
CTaHOBJICHHUIO pa3/ielioM si3bIKa (hpa3eosiorus
00s13aHa HUCCIEN0BATEILCKOM pabore
COBETCKMX U POCCHUUCKUX YYCHBIX, KOTOpAs
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Obula IIPOBE/EHAa HAa MaTepualle Pa3INYHBIX
SI3BIKOB.

OcHoBHas 4acrhb. [Tonsatue
«(hpazeonaorusm» uMmeer HECKOJIbKO
3HAUEHUH, B KadecTBe Ipumepa pa3depém
OlpeNieNIeHusl,  B3ATble C  MCTOYHUKOB
aHTJIUMICKOTO, PpPYyCCKOr0o M y30€KCKOro
SI3BIKOB.

Anrnuiickuii cinoBapb JloHrmana He
ompenenseT  TePMHUHBI  «(Hpa3eosqoru3my»,

«hpaseonornyeckas eIUHHIAY, a JTAET CBOIO
BapHAIMIO B BUJIE UAMOMBI. Maromy cioBapb
ompezenser, kKak (pasy, 3HaUEHHE KOTOPOM
OTJIMYAETCS OT 3HAYEHUS €€ OTHENIBHBIX CJIOB
[2]. (From whose bourn no traveler returns —
mam, omkyoa HuUKmo He ozeépawaics; That is
a horse of another color — smo coscem opyzoe
oeno; The voice of one man is the voice of no
one - oouwn 6 noze ne goun;, Be throned in the
heards - yapumo 6 cepoyax) [3]. Cuutaewm,
9TO JIAHHOE OIpElelIeHHe HE PacKpBIBAET

MIOJTHOE 3HaYCHHE U byHKLHIO
(dbpazeosornyeckol  €IUHUIBI, TaK  Kak
uauoMa  SBJISeTCSs  OAHMM M3 BUJOB
¢dpazeonornueckux eauHUI. Mcxoms w3
3TOrO, OOJIBIITMHCTBO 3apyOeKHBIX

JVHTBHCTOB CCBUIAIOTCA Ha OINPEICIICHUE
nanHoe A. B. KynuneiMm: «@paseonoruueckas
€IUHUIA — 3TO YCTOMYMBOE COYETAHHE
JEKCeM C IIOJHOCTBI0 MM  YaCTUYHO
HePEOCMBICIICHHBIM 3HaueHuEeM» [4].

B 1O BpeMsa Kak pycCKHMH CIIOBapb
onpezesser «(ppaszeonaorusm» KaK
YCTOMYMBOE COYETAHME CJIOB, 3HAYCHHE
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KOTOPOTO B I[€JI0M HE BBIBOJUMO M3 3HAYCHHI
cocTaBisoMX ero cioB [5] (kpokoounoswl
CE3bl; OMKpPLIGAMb AMeEpuKy, 00HO20 NoJs
52004, Oywia yxooum 6 nsmxu) [6].

B ToskoBOM ciioBape y30eKCKOTO s3bIKa
«ppazeonorm3sm» (0T  rTped.  «phrasis»
«BbIpwKCHUE» U «l0gOS» «IIOHATHE») TIO
CTPYKTypE SIBIISICTCS 9KBUBAJICHTOM
CJIOBOCOYCTAHHUS, HPEITI0KEHUSL.
CeMaHTUYECKH SIBIISCTCS CIMHBIM  IICJIBIM.
SI3bIKOBast CIUHHUIIA, 0003HavaroIasn
000OIIIEHHBIH CMBIC W BBOJMMAas B peub B
rotoBom Buzge [7]. (asabga tegmoq -
Oelicmgosamsv ~ Ha  Hepevl,  barmog’ni
tishlamoq — xycamo noxkmu, bir o’q bilan ikki
quyonni urmog — youms 08yx 3auiyes 0OHUM
gvlcmpenom; ona suti og'zida - mamepurnckoe
MOLOKO Ha 2ybax He 06coxno) [8].

®dpazeosorus, KakK HayKa,
pa3pabarsiBacT TPUHIUTIBI BBIJICTICHHS
(hpa3zeonornyecKux €I HHII, ux

KIIACCU(UKALMI0O W TIpeyIaracT pa3jindHbIC
TUMBI KJIACCU(PUKALUU B 3aBUCUMOCTH OT
CBOMCTB (hpazeooru3mMoB.

H. M. Illanckuil npennoXuwil Ha Hall
B3TJISAJI CAaMYIO IIIMPOKO PACIPOCTPAHEHHYIO B
JUHTBUCTUKE  KJIacCHU(PHKAIUIO,  KOTopas
OCHOBaHa Ha pa3IM4YHON CTETIEHU
CEMAHTUYECKON CIUTHOCTH KOMIIOHEHTOB B
cocTaBe (ppa3eoyioru3ma.

On BBIJICTISIET YEeThIpE TUTIA
(dhpazeoIoru3mMoB:

«1) ®pazeonoruyeckue CpameHus —
CEMAHTHUYCCKHN HEACIINMBIC
¢bpazeonorudeckue 00OPOTHI, B KOTOPBIX
[IEJIOCTHOE  3HA4YCHHWE  COBEPUICHHO  HE

COOTHOCHUTENBHO C OTACIbHBIMH 3HAYCHHUSIMU
COCTaBJISIONINX WX CJIOB. DKBUBAJICHTHI CJIOB,
MO/IBOJTUMBIC noJt ornpesieNeHHbIe
rpaMMaTHYeCKHEe KaTeropuu Kak eJIuHbIe,
abCONIOTHO  HEPa3JOKUMBIE  CMBICIOBBIC
EAVHUIIBL. (Oumov OAKIywiu, o4epms 20a08);
nepemvleams KOCMOYKU, HEPOBeH Hac, U
HUKAKUX 26030¢l1)

2) ®pazeonoruyeckue €IUHCTBA —
CEMaHTHYECKHUE HEJEIUMbBIE W IIeJOCTHBIC
(bpazeonornyeckue 0OOPOTHI, Ubsl IIEIIOCTHAS

CEMaHTHK  MOTHBHPOBaHa  OTACIHHBIMHU
3HAYCHUAMU COCTABJIAOIIUX UX CIIOB. Onu He
MPEICTABIISIOT coboit COBEPILICHHO

34CTBIBIIYIO MACCy: COCTABJIAIOIIHUC UX YaCTU
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MOTYT OTAENATCSA NPYr OT JApyra BCTaBKaMH
JIPYTUX CIIOB. (Opamb 6 ceou pyKu; 3aKUHYmMb
VOOUKY, HAMbBLIUMb 20J108; 3apblMb MALAHM 8
3eM; ceMb NAMHUY Ha Hedelle)

3) ®pazeonoruyeckre COYCTaHUS —
¢bpazeonornyeckue 00OPOTH, B COCTaBE
KOTOPBIX UMEIOTCS CJIOBA KaK CO CBOOOJIHBIM,

TaK M CO CBS3aHHBIM  YHOTpPEOJICHUEM.
Oco0OeHHOCTBIO HMX  SIBISETCS TO, 4TO
BXOJAIME B HMX COCTaB  CJOBa C

(pa3eonornyecku CBSI3AaHHBIMU 3HAYCHUSIMU
MOTYT  3aMEHSTbCS  CHHOHUMHUYECKHMH.
(ckoponocmuocnass  cmepmes  —  enezannas
cMepmb,; pack8acums HoC — pazoums HOC)

4) @®pazeonoruueckue BBIPAKCHHUS —
CEeMaHTHYECKH YICHHMBIE (ppa3eoornuecKue
000pOTHI, LEIUKOM COCTOSIIUE U3 CIOB CO
cBOOOMHBIM 3HadeHueM. llo  xapakrepy
CBsI3€H CIIOB U 00IEMy 3HAYCHHIO HUYEM HE
OTJIIMYAIOTCSI OT CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUU.
(VTobeu 6ce 6o3pacmui nokophvl;, OnNmMom u 6
posHuyy, He 6ce mo 3010mo, umo 6recmum)y

[9].

®pazeosIorn4ecKue €IMHUIIBI
CUMTAIOTCS OJIHOM u3 CaMbIX
TPYAHOIICPEBOANMBIX JICKCUYCCKUX

KaTeropuii, 470 OOBSACHATCS T€M, YTO MPHU UX
MepeBoOJie JOJDKCH TepeaThCs HE TOJIBKO
CMBICTI, HO W OTPa3UThCS HMOILUOHAIBHO-
IKCIIPECCUBHAS XapaKTePUCTHKA.
Paccmotpum METO/IbI nepeBoja
(dbpazeosoru3aMoB U UX TpPUMEHEHHWE Ha
paKkTHKe Ha ocHOBe paboTsl A.B.bonmaps.

OH pazzgenser 8 OCHOBHBIX CIOCOOOB
nepeBoja:

«l. [TonGop 3KBHUBAJIEHTA.
DKBUBAJICHTHI MOPA3/ICISIIOTCS HA MOJIHBIE U
qacTHYHbIe. [loJTHBIC DKBHBAJIECHTHI BO BCEM
COBMANAIOT C EAWHHUIIAMU MEPEBOJISIIETO
A3bIKA: B CEMaHTHKE, o0pa3HOCTH,
CTHJINCTUYECKONW OKpacke, KOMIIOHEHTHOMY
COCTaBYy, rpaMMaTHYeCKON CTPYKTYpe.
YacTuuyHble XapaKTepU3YIOTCS HEOONbIIUMU
Pa3TUIHSIMH B TUTaHe BBIPAXKCHUS
(hpa3eonornyecKux EIUHUI] TOXKIESCTBEHHOM
cemantuku. (Poor lamb, he must be as poor
as a church mouse - Ax mol, sienenouex!
Buono, beoen, xax yeprosHas muiuiv)

2. IloxgGop aHaJiora. Yucno
SKBUBAJICHTOB B AaHIJMHCKOM U PYCCKOM
A3bIKaX ~ HEBEIHUKO, MO3TOMY  4YacTo
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MMpUXOAUTCA HpI/I6eFaTB K IMOHUCKY aHaJIOr'oB,
(Gpa3eoNornyeckux eIWHUIl, MepeIaAIoNTuX
TOT € CMBLICJI, HO OCHOBAHHLIX Ha APYIroM
obpaze. (What he said had a hateful truth in
it, and another defect of my character is that |
enjoy the company of those, however
depraved, who can give me a Roland for my
Oliver - Ou evickazan pokoeyio ucmuny. Mue
HpaBAmcsi 100U nycms OypHvle, HO KOMOopble
3a CI0BOM 8 KAPMAH He Jie3ynt)

3. OnucarenpHbIH MEepPEBO/I.
OnucarenpHblil  MEPEBOJ  MPEICTaBISACT
ocoboit JIEKCUYECKYIO 3aMeHy c
JI00ABJICHHUSIMH, TO ecThb 3HAYCHHE

(bpazeonornyeckoil eIWHUIBI Mepeaaéres ¢
MOMOIIIBI0  CBOOOJHBIX CJIOBOCOYETAHUH C
UCIOJIb30BaHUEM OOBICHEHH, CpaBHEHUH,
onucannii. K Hemy nmpuberarot Toraa, Korja B
S3bIKE TMEPeBOJa OTCYTCTBYET JKBUBAJICHT U
ananor (¢paszeonorn3sma opuruHana. (It had
been done when he took silk and it
represented him in a wig and gown. Even they
could not make him imposing - On moeoa
MONILKO 4MO CMAl KOPOLEECKUM A080KAMOM
u no smomy ciaydaro OvbL1 cHam 6 napuke u 6
MaHmuy, HO O0adce MO He NPUOALO emy

BHYUUMENLHOCIU)

4. Jlexcuyeckuit IIEPEBOJ. K
JEKCUYECKOMY  NIEpPEBOJy WM  3aMEHe
npuleraroT, KOrja B HCXOJHOM  SI3BbIKE

noHsATHE 0003Ha4daeTcs (Ppa3eosoruIeCcKoi
€IUHUIIEH, a B MEPEBOISAIIEM — JIEKCEMOM.
(He'd be a bit surly sometimes, but when we
hadn't had a bite since morning, and we had
not even got the price of a lie down at the
Chink's, he'd be as lively as a cricket -
Hnozoa ow, KoHeuno, xmypuics, Ho, eciu y
Hac ¢ ympa 00 eeuepa MaKo80U POCUHKU 60
pmy He obl6ano u Hewem ObLIO 3aNAAMUMb
Kumaes3e 3ad Hounee, OH moJlbKO I’lOCMéu@ClJZC}Z)

5. KonrekcryanbHblIit TIEPEBOJ.
KoHTekcTyanbHbBI IEpeBOJ NPENCTABIISET
coboit noa6op bpazeosnoruzmy
KOHTCKCTYAJIBbHOI'0 COOTBCTCTBUSA, JIOTMUCCKU
CBsI3aHHOT'O C HUM u OTJIIMYHOT'O OoT
cmoBapuoro. (It's a smack in the eye of
course, it's no good denying that, but the only
thing is to grin and bear it - Koueuno,
Cnopumsv He HNpUXOOUmcs, 5mo yoap no
camonioburo, HO uUmMo MHe ocmaemcs?
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Yavionymocs, u sce. Kax-nubyow
nepeaicugem)
6. AHTOHUMHUYECKUN MEepPEBO/I.

AHTOHMMMUYECKUH TE€PEBOJl IPEACTABISAET
coboii mepeBoj (hpazeosoru3smMa HCXOIHOTO
s3bIKa (PPa3eoJIOrU3MOM C MPOTUBOIIOIOKHON
CEMaHTUKOM, a Takxke TpaHchOpPMAIHIO
YTBEPAUTEIBHON KOHCTPYKLUH B
OTPHUIIATEILHYIO U HA00O0POT. (... and with the
possibility that Michael might be killed at any
moment - it was true he said he was as safe as
a house, he only said that to reassure her, and
even generals were killed sometimes - if she
was to go on living she must have a child by
him - ... u npumom, umo Maiikia moenu 6
000t MomeHm  youmo, KOHEeuHO, OH
c060puil, 4mo emy 6166‘0/170}7/1H0 HU4Ye2co0 He
cpo3um, HO OH npocmo ycnokaueai ee, oaoice
ceHepalos u mex y6u6ajzu, - ydep:)fcamb ee 6
JHCUZHU MO2 MOJILKO €20 PebEHOK)

7. KanpkupoBaHue. KansxkupoBanue
IpUMEHSETCS TOr/a, Korzaa
(bpazeonmornyeckass €IUHUIA  JOCTATOYHO
MOTHBHUPOBaHA 3HAYEHUSIMHU €€ KOMIIOHEHTOB.
OHo  momoraer  mepegarb  OOpa3HYIo
XapaKTepUCTHKY (ppazeosornsma, BOCCO3aTh
YHUKAJIbHBIN aBTOPCKUU CTUIIb U

npakTUuecku mpeporspamaer motepu. (In
those days Julia did not think it necessary to
go to bed in the afternoons, she was as strong
as a horse and never tired, so he used often to
take her for walks in the Park - B me onu
ﬂmyﬂuﬂ He cHumajla HYHCHBIM JIOAHCUNIBCA
OHeM 8 nocmenb, OHA Oblid CUlbHA, KAaK
JZOLUClab, U HuKo20a He ycmasajia, U OHU
yacmo eyasau emecme ¢ nopoom Yapnzom 6
napxe)

8. LlenocTtHoe npeoOpa3oBaHue.
[enoctHoe mpeoOpa3zoBaHUE MPUMEHSETCS B
TeX cllydyasix, Korja 3HaueHue (ppazeonorusma
HC ITOJIYYaCTCA OIMPECACIINTD, OTTAIIKUBAACH OT
CEMAaHTUKU OTACIIbHBIX CJIOB. TOFJIa
NEpCBOAYUKY HCO6XO,Z[I/IMO IIOHATH 3HAUYCHHUC
BCET'0 CJIOBOCOYCTAHHA B IICJIOM, ITOCJIE YETO
BbIPA3UTH O6I_I_II/II71 CMBICJI CJIOBaMH
NEPEBOAAIICTO  A3BIKA. ‘-Iame BCE€ro OH
HCMOJIB3YETCA IIPU NEPEBOLAE PA3TOBOPHOU
peun. (... let's go back to your studio. If
you've made a fool of yourself you must eat
humble pie. Your wife doesn't strike me as the
sort of woman to bear malice - ... noudem
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ceuuac k mebe. Pa3z yoic mol 3a6apun kauty, max
mol ee u pacxneowvisail. Teos dicena, no-moemy,
arcernwyuna nesnonamsamuas)y [10].

[TepeBon (hpa3eonornyeckux eIuHHIl Ha
OCHOBE MIPOU3BENECHUS XYIO0KECTBEHHON
auTepaTtypsl  TpebyeTr  OT  NepeBOAYHKA
KOJIOCCAJIbHOTO TpyZJa, Bedb B €ro 3ajgady
BXOJAMT HE€ TOJBKO Ilepelaya CMbICIa U
KOHTEKCTa, HO ¥ MPAaBWIbHBIN TOHOC YUTATEIIO
SMOIIMOHAJILHON CHeU(pUKN MBICIEH aBTOpa.
Jnst  cpaBHUTENBHOTO  aHalIM3a MEepPeBOjaA
¢pazeosornuecKuX ~ €AMHUIl HA  OCHOBE
MIPOU3BENICHUS XYA0KECTBEHHOHN JINTEPATYPHI C
AHTJIMICKOTO SI3bIKAa HA PYCCKUH M Y30CKCKHIA
S3BIKM  OBLT BBIOpaH poMaH X. XOCCEHHHU
«berymmuii 3a BeTpom». [IpudnHON MOCTYKUIIO
abcooTHOE MacTEepCTBO aBTOpa
SMOLMOHAJILHOTO BOBJICUEHUS YHUTATeNsd B
ryOuHy CIOKETHOW JIMHUM W €ro yMeHHe
3aTPOHYTh BECh CIIEKTP 3MOLMHN YeJIOBEKa.

HeOroTHbIil pomaH mnucarens «berymimii
3a BETpOM», KOTOpbIi ObuT u3man B 2003 romy,
CTaJl caMbIM  TIJIaBHBIM  aMEpPUKAHCKHM
OecTceuiepoM  HBIHEIIHETO BeKa U [0
CETO/IHSILIHEr0 JIHA SIBISIETCS OJHOM M3 cambIX
YUTaeMbIX KHUT B Mmupe. lloBecTBOBaHHE B
KHUTe BEAETCS OT UMEHU OJHOIO M3 IJIABHBIX
repoeB  Amupa, nymTyHa w3 OoraToi
Kabynbckoit cempu. C paHHHX JI€T JPYyrom
Awmmpa B urpax Obln XacaH, ChIH CIYTH €rO

OTLIa, Xa3zapeel| 1o HaluoHaIbHOCTU. McTopus
9TUX JIByX MAaJbUUMKOB pa3BOPAYMBACTCS Ha
¢done Botick Coetrckoro Coro3a, IPUIIESANINX B
Adranucran. B kHure pasBepHyTa UCTOpHUS O
JETCTBE, npyxoe, IIpEaTeNIbCTBE,
MHOT'OJIETHEM YyBCTBE BUHBI U €€ UCKYIJICHUH.

OO0muit TUpaxk pomMaHa JOCTUT AECATU
MWJJIMOHOB JK3EMIUIIPOB IO BCEMY MHUDPY U
Ob1 mepeBeneH Oonee, yem Ha 40 S3BIKOB,
CpeIu KOTOPBIX MPHUCYTCTBYIOT PYCCKUHA H
y30ekckuil s3bIkd. [lepeBog Ha pyCcCKHid S3BIK
ob11 ocymiectBiieH Cepreem CokosoBeiM B 2008
rony [11], B TOo BpeMs Kak TMepeBOa Ha
y30CKCKHUI SI3bIK OBLT caenaH moxke B 2016
roay Pycramom YKa66opoBbim [12].

B HmxeykazaHHOW Ta0auMIle HaMu OBLT
cAenaH aHanu3 (Ppa3eosIOTMYECKUX EIUHUI] B
Npou3BeleHMM W Tabiuna  U300pakaeT
KJIacCU(PUKAIMIO (Pa3eoqOTHIECKUX EIMHMIL:
UX THUI, INEpPeBOJ Ha PYCCKUH U y30eKcKue
SI3BIKM M METOJI MX NepeBOAa. ABTOPOM CTaTbU
JUIs YKa3aHus Tuna (ppa3eosornyeckux eauHuUI]
U METOIOB HX IepeBoja ObUIM BBHIOpAHBI
knaccudukanus, caenannas H.M.Illanckum u
METO/Ibl MepeBoJa (PpazeosornyecKux €AUHULL,
npennoxxenuele  A.B.boHmapeM, Tak Kak Ha
Halll B3IV UMM Obula JaHa Gosee oOmMpHas
nHpOpMaLUs B CPaBHEHUHU C paboTaMu JIpyrux
aBTOPOB:

®pazeonornyecka | Tun ®E IlepeBon Ha | MeTton IlepeBon Ha | MeTtona
sl eITMHUIIA pycckumii nepesoaa y30exckuii nepesoaa
SI3BIK SI3BIK
The noor of my eyes | ®paseonorun | Ceroun moux | KaigpkupoBaH
4eCKOe a3 ue
CpallieH1e
Mustaches needed | ®paszeomorun | He ITox6op
oiling YyecKoe NOJMaKellb — | aHajora
BBIDKEHHE | HE MOeJeNIb
Bury one’s face in | ®@paseonorun | YTkHYyB HOC B | [Tombop Boshi  bilan | TTon6op
poetry books 4ecKoe KHUTY skBuBanenTa | Kitobga 9KBUBAJIEHTA
€IUHCTBO sho’ng’ib
Curled up ®pazeonorn | Ceepaysmich | Ilogoop
YECKOe KITyOKOM 9KBHBAJICHTA
€/IMHCTBO
Heart dropped Opazeonorn | Cepaue ynano | Ilogbop Damim [on6op
4eCcKoe skBuBasieHTa | ichimga tushdi | anamora
cpauieHue
Good riddance ®pazeonorn | CrarepThio [Mon6op
4eCcKoe Jopora aHayora
cpauieHue
Part the curtain of | ®paseonoru | IIpHOTKPEITH ITox6op
truth 4eCKOe 3aBeCy TalHBl | YKBHBAJICHTA
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€IMHCTBO
Hard man ®pazeonoru | Teépnas pyka | [logdop
4eCcKoe HKBUBAJICHTA
COUCTAHHUE
Rid one’s heart of its | ®paszeonorn | CHsn kamens ¢ | [Tondop
gravest malady YecKoe JIyTITH aHayora
BBIPKCHHE
Relieve someone of | ®paszeonorn | IIpommn ITox6op
the greatest fear 4ecKoe 0aip3aM  Ha | aHajora
BBIDQKCHUE | PaHBI
Pass with flying | ®paseonoru | Ipoitru Ha | I[TomGop Yaxshi 0’tmoq | OnucareabHbI
colors YecKoe ypa OKBUBAJICHTA il mepeBoa
BBIPQKCHHE
Godforsaken place ®pazeonoru | borom [Tox6op Xudo IMox6op
YECKOe 3a0BITHII SKBUBAJCHTa | qarg’agan 9KBHUBAJICHTA
COYCTAHUE
You are preaching to | ®paseonoru | ITnetpto 00yxa | [Togbop
the choir 94eCKoe HE aHayora
BBIpOKEHHE | mepemunoenp
The deck is stacked | ®paseonmoru | Curyanus He B | [Togdop Oldingizda TTox60p
against you YECKOe Bamry mons3y | ananora to’siglar bor aHayora
BBIPKCHHE
Claws its way out @pazeonorn | Brimarbces [ToxGop
4ecKoe CIIOBHO aHajora
€IMHCTBO KOI'TSIMH
To be deadly ®pazeonoru | beiTh ITox6op Ayrilmas ITox6op
4ecKoe HEpa3JIyuHbIM | SKBHUBajJieHTa | bo’lmoq SKBUBAJICHTA
cpaiieHne
Had risen  their | ®paseomorn | U3ymisiiuch OmnucarensH
eyebrows 4ecKoe Bl TIEPEBOT
BBIPKCHHUE
Had little in | ®paseonoru | Huuero OmnucarensH
common 4eCKOe obiero HE | blil IepeBoj
€IMHCTBO OBLIO
Eyes are windows to | ®pazeonorun | I'masa — | TTombop
the soul 4eCKOe 3epKaJio Iyl | SKBUBAJCHTA
BBIPKCHHUE
Drop the devil to his | ®paseonoru | 3actaBur [Toxbop
knees begging for | ueckoe camoro OKBUBAJIEHTA
mercy BBIDQKCHUE | JIbSIBOJIA
MOJTUTH Ha
KOJIEHSIX 0
OIENS
Mind your own | ®paseonorn | OrcraHb Jlexcuueckuit
business 4eCcKoe epeBol
COYECTaHUE
Was breathing | ®pazeonorn | Crano TpyaHo | OnmcarensH
bricks 4ecKoe JIBIIIATH Bl TIEPEBOJT
eIMHCTBO
Tucked out of sight | ®paseomoru | Ilomanemie ot | ITomdop
4eCcKoe MOCTOPOHHHX | aHajora
cpaiieHue ria3
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3akiroueHue. ®pazeoorus, Kak
OTAENbHAs HayKa, SBISETCS OJHOW M3 CaMbIX
CTPEMHTEIIBHO  Pa3BUBAIOIIUXCSA  SIBJICHUIA,
Omaromaps OecrpepbIBHOMY TTOSIBJICHUTO
NPEIMETOB HCCIEIOBAHUS W METOAMK €&
n3yuenns. Dpaszeonoruss B MHpe IepeBoJa
U3BECTHA, Kak OJHO U3 CaMbIX CJIOKHBIX
SBIIEHUH, KOTOpoe TpedyeT k cebe Ooblero
BHUMAaHUS u HIETIETHIILHOTO TpyAa
NEPEeBOTYMKOB, TaK KaK (pa3eosIOTHUECKUEC
CIVHUIIBI  SIBIISIIOTCS.  BBIPAKCHHUSMHU  CIIOB,
3HAYEHUE KOTOPBIX HE MOXKET OBITh ONPE/IEICHO

(pa3eoqornyeckux eIUHMIl C AHTJIUHCKOro Ha
PYCCKMIA H Y30€KCKHH SI3BIKH, OIpPEICICHUE
tunoB OFE n MetomoB ux nepeBoda. JlaHHBIN
aHaJIN3 TI03BOJIMJI HaM yOeIUTHCS, YTO peIIeHHe
NepeBOIYNKa BHIOpPATh TOT WM HHOH METOJ
nepeoga @OFE MoxkeT mOBIUATH HA pAan
omnpeieneHHbIX  (AaKTOpOB, KaK  KOHTEKCT,
CEMaHTUKY, CTPYKTYpy U SMOLUOHAIBbHYIO
cnermduky. [lo Hamemy MHeEHUIO, Ui
XOpOIIEro NepeBosia XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa,
MEePEBOAYNKY HEOOXOAMMO OBITH 3HAKOMBIM C
JIEKCUKOJIOTHEH 000MX S3bIKOB, HA KOTOPBIX OH

C TOYHOCTBIO IIO 3HAYCHHIO HMX KOMIIOHCHTOB.
brinu IMPOBCACHBI aHaJIn3 nepeBoaa

paboTaeT, 1 u30eraTh MPOITyCKaHHs a0COITFOTHO
JTFOOBIX  AJIEMEHTOB OPHIHHAIBHOTO TEKCTA.
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